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Рівень вищої освіти: Перший (бакалаврський) 

Галузь знань: 03    Гуманітарні науки 

Спеціальність: 035 Філологія  

Спеціалізація: 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша – німецька 

Освітньо-професійна 

програма: 

Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

німецька 

Семестр, рік 

навчання: 

8  

4  

Статус екзамену: Обов’язковий   

Обсяг: 1,5 кредити ЄКТС, 45 годин, з яких: самостійна робота – 45 год. 

Мова складання 

іспиту: 

німецька, українська 

День, час, місце:  Відповідно до розкладу роботи Екзаменаційної комісії 

https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny 

Викладачі: Сергій Сергійович БОГУСЛАВСЬКИЙ, к. філол. наук, 

доцент, завідувач кафедри німецької філології 

Ірина Валеріївна НИКИФОРЕНКО, к.філол.н., доцент 

кафедри німецької філології 

Інесса Ігорівна АЗАРОВА, к.філол.н., доцент кафедри 

німецької філології 

Леся Іванівна ВОЙТЕНКО,  д. філол. наук, проф., завідувач 

кафедри зарубіжної літератури 

https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny


Наталія Василівна АБАБІНА, к. філол. наук, доцент  кафедри 

зарубіжної літератури 

Валентина Михайлівна РОМАНЕЦЬ, к. пед. наук, доцент  

кафедри зарубіжної літератури 

Контактна 

інформація: 

boguslawskij@gmail.com (доц. Богуславський С. С.) 

i_nikiforenko@hotmail.com (доц. Никифоренко І. В.) 

iness.azarova@gmail.com (доц. Азарова І. І.) 

lesyavoytenko1@gmail.com (проф. Войтенко Л.І.) 

nva2016odessa@gmail.com (Абабіна Н.В.) 

romanecwalentina11@gmail.com (доц. Романець В.М.)  
 

Робоче місце: бульвар Французький, 24/26, 

кафедра німецької філології (ауд. 155) 

кафедра зарубіжної літератури (ауд. 108) 

Консультації: За затвердженим графіком 

Передреквізити: «Основна іноземна мова (німецька)», «Вступ до 

перекладознавства», «Переклад ділового, художнього, 

публіцистичного мовлення», «Лексикологія основної іноземної 

мови», «Історія основної іноземної мови», «Теоретична 

фонетика основної іноземної мови», «Методика викладання 

іноземної мови та зарубіжної літератури», «Теоретична 

граматика основної іноземної мови», «Стилістика основної 

іноземної мови» 

Мета атестаційного 

екзамену: 

Визначення загальних і спеціальних компетентностей здобувача 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, що визначають 

його підготовленість до вирішення професійних завдань, 

встановлених відповідним Стандартом вищої освіти і освітньо-

професійною програмою, і сприяють його стійкості на ринку 

праці і подальшому професійному самовдосконалення. 

Завдання 

атестаційного 

екзамену: 

Перевірити комунікативну та професійну мовленнєву 

компетенції здобувачів вищої освіти, а також знання програмних 

творів та історії німецької літератури. Виявити навички 

використання здобувачами теоретичних знань в процесі аналізу 

мовного матеріалу 

Очікувані результати 

під час складання 

екзамену: 

Під час відповіді на питання з німецької мови здобувач вищої 

освіти повинен показати: знання: схеми аналізу 

художнього/наукового/публіцистичного тексту; граматичних, 

лексичних та стилістичних засобів, що дозволяють аналізувати 

текст певного функціонального стилю; лексичних та 

граматичних засобів, які відповідають реалізації певних 

мовленнєвих ситуацій; гуманітарних проблем сучасного 
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суспільства; тенденцій сучасного мистецтва; вміння: вільно, 

впевнено і правильно користуватися німецькою мовою у 

професійних цілях; вільно і адекватно використовувати 

німецьку мову в ситуаціях усного спілкування: інформувати, 

описувати, повідомляти, висловлювати свій погляд та 

аргументувати його, дотримуючись параметрів комунікативної 

адекватності, мовної правильності, відповідної структурованості 

та зв’язності; перекладати українською мовою і проводити 

комплексний лінгвостилістичний аналіз (усно й письмово) 

художніх/наукових (лінгвістичних)/публіцистичних текстів 

(виокремлювати основну ідею, виявляти особливості побудови 

тексту; виокремлювати мовні засоби, що забезпечують 

когерентність тексту, сприяють реалізації комунікативної 

інтенції автора, творять його експресивність); здійснювати 

морфолого-синтаксичний аналіз речення; реферувати 

німецькою мовою україномовні публіцистичні тексти з 

суспільно-політичної проблематики. Відповідь з історії 

німецької літератури передбачає знання творів програмних 

класичних і сучасних авторів, а також демонстрацію знань в 

галузі літературознавства. 

Структура 

екзаменаційного 

білету: 

1.Читання, переклад та комплексний аналіз уривку 

оригінального художнього/наукового 

(лінгвістичного)/публіцистичного тексту.  

2. Питання з лінгвістики/перекладознавства/методики 

викладання іноземної мови та зарубіжної літератури  

3. Резюме німецькою мовою україномовної статті з 

суспільнополітичних видань та Інтернет-ресурсів і бесіда за 

проблематикою статті.  

4. Питання з зарубіжної літератури.  

Атестаційний екзамен проводиться в усній формі за винятком 

перекладу тексту, який обов’язково здійснюється в письмовій 

формі. 

Рекомендована 

література: 

Німецька філологія 

Основна 

1. Солдатова С. М. Стилістика сучасної німецької мови. 

Херсон: видавництво ХДУ, 2010, 144 с. 

2. Arakeljan S. Lexikologie des Deutschen. Jerewan, Verlag der 

Universität Jerewan 2017. 144 S. 

3. Berketova Z. Systemhafte Lexikologie der deutschen 

Gegenwartssprache. Berlin: Frank & Timme; 2022. 140 S. 

4. Brinker K., Cölfen H., Pappert S. Linguistische Textanalyse: 

Eine Einführung in Grundbegriffe und Methoden. Berlin: Erich 

Schmidt Verlag, 2014. 191 S. 

5. Brun G, Hirsch Hadorn G. Textanalyse in den Wissenschaften. 

Zürich: vdf Hochschulverlag AG an der ETH Zürich, 2021. 336 

S. 

https://www.abebooks.co.uk/products/isbn/9783503079483?cm_sp=rec-_-vhr_1-_-plp&ref_=vhr_1


6. Krieg-Holz U., Bülow L Linguistische Stil- und Textanalyse. 

Tübingen: Narr/Francke/Attempto, 2016. 289 S. 

7. Kürschner Wilfried. Grammatisches Kompendium: 7.Aufl. 

A.Francke Verlag Tübingen. 2017. 346 S. 

8. Lyaschenko T. Funktionale Stilistik der deutschen Sprache. 

Львів: видавничий центр ЛНУ ім. Івана Франка, 2010. 110 с. 

9. Pitz-Klauser P. Analysieren, Interpretieren, 

Argumentieren:  Grundlagen der Textarbeit fürs Studium. 

Tübingen: Narr Francke Attempto Verlag, 2019. 162 S. 

10. Reiter N, Pichler A, Kuhn J. Reflektierte algorithmische 

Textanalyse: Interdisziplinäre(s) Arbeiten in der CRETA-

Werkstatt. Berlin; Boston: De Gruyter, 2020. Режим доступу 

URL 

[https://directory.doabooks.org/handle/20.500.12854/78101] 

 

Додаткова  

 

1. Потапова Ж.Є. Theoretische Grammatik : навч. посіб. для 

студентів 4 курсу ф-ту «Референт-перекладач» з 

дисципліни «Теоретична граматика» (нім. мова) / Нар. 

укр. акад., [каф. герм. та роман. філол. ; упоряд. Ж. Є. 

Потапова]. Харків : Вид-во НУА, 2017. 68 с. 

2. Compendio-Autorenteam. Textanalyse und -interpretation 

3/3: Geschichte der deutschen Literatur kompakt; Zürich: 

Clarisse Pifko, 2019. 132 S. 

3. Fügert N. Wissenschaftssprache verstehen. Suttgart: Klett-

Verlag, 2015. 144 S. 

 

Історія зарубіжної літератури  

Основна 

 

1. Давиденко Г.Й., Акуленко В.Л. Історія зарубіжної 

літератури середніх віків та доби Відродження : 

навчальний посібник. Київ, 2007. 248 c. 

2. Давиденко Г. Й., Величко М. О. Історія зарубіжної 

літератури XVII–XVIII ст. Київ: Центр учбової 

літератури, 2009. 290 с. URL: 

http://www.kafedragumartcollege.edukit.km.ua/Files/downlo

ads/308686_0499D_davidenko_g_y_chayka_o_m_istoriya_z

a rubizhno_literaturi_xix.pdf  

3. Давиденко Г.Й., Акуленко В.Л. Історія зарубіжної 

літератури ХІХ – початку ХХ століття: навч. посіб. Київ, 

2007. 400 с.  

4. Давиденко Г. Й. Історія зарубіжної літератури ХХ 

століття: навч. посіб. Київ, 2009. 488 с.  

5. Історія зарубіжної літератури ХХ ст.: навч. посіб. для 

студ. вищ. навч. закл. Київ, 2012. 431 с.  

https://directory.doabooks.org/handle/20.500.12854/78101
https://www.compendio.ch/de-CH/autoren/Pifko-Clarisse


6. Літературознавча енциклопедія: У двох томах. Т. 1 / Авт.-

уклад. Ю. І. Ковалів. Київ, 2007. 608 с.  

7. Літературознавча енциклопедія: У двох томах. Т.2 / Авт.-

уклад. Ю. І. Ковалів. Київ, 2007. 624 с. 8. Помазан І. О. 

Історія зарубіжної літератури ХХ століття: підруч. для 

студ. гуманітар. ф-тів вищ. навч. закл. Харків: Вид-во 

НУА, 2016. 264 с. URL: 

https://nua.kharkov.ua/wpcontent/uploads/2020/08/Pomazan

_IZL_RP-3_Pidruchnik_XX_st.pdf 

8. Шалагінов Б. Б. Зарубіжна література: Від античності до 

початку ХІХ століття. Київ, 2013. 368 с.  

Додаткова 

1. Зарубіжна література ХХ ст. / за ред. Ніколенко О. М., 

Хоменко Н. В., Конєвої Т. М. Київ, 1998. 320 с.  

2. Наливайко Д. С., Шахова К. О. Зарубіжна література XIX 

сторіччя. Доба романтизму. Київ: Заповіт, 1997. 464 с. 

3. Наливайко Д.С. Зарубіжна література ХІХ ст.: підруч. 

Тернопіль: Навчальна книга - Богдан, 2001. 416 с. 

4. Павличко С. Д. Зарубіжна література: Дослідження та 

критичні статті. Київ, 2001. 559 c. 5. Тверітінова Т. І. 

Історія зарубіжної літератури ХІХ століття. Частина ІІ. 

Київ: Київський ун-т ім. Бориса Грінченка, 2011. 160 с. 

Оцінювання: Під час екзамену здобувач вищої освіти отримує оцінку від 

кожного члена комісії за 100-бальною шкалою за окремий вид 

екзаменаційних завдань. Підсумкова оцінка з екзамену – це 

середнє арифметичне усіх оцінок, у разі відсутності відповіді, за 

яку здобувач отримав менше 60 балів. 

ПОЛІТИКА КУРСУ 

(«правила гри»): 

 

 

Порядок організації і проведення атестаційного екзамену 

регулюється «Положенням про організацію освітнього процесу 

в ОНУ імені І.І.Мечникова» 

(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/p 

oloz-org-osvit-process_2022.pdf) і «Положенням про порядок 

створення та організацію роботи Екзаменаційної комісії в 

Одеському національному університеті імені І.І. Мечникова та 

відокремленому структурному підрозділі «Фаховий коледж 

ОНУ імені І.І. Мечникова» (оновлена редакція 2022 р.)» 

(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/d 

ek/exam-komiss_2022.pdf). 

https://nua.kharkov.ua/wpcontent/uploads/2020/08/Pomazan_IZL_RP-3_Pidruchnik_XX_st.pdf
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Дедлайни та 

повторний захист 

наукової роботи 

 

Слід дотримуватися затверджених термінів складання 

атестаційного екзамену. Повторне складання (перескладання) 

атестаційного екзамену з метою підвищення оцінки не 

дозволяється. Здобувачі, які не склали атестаційний екзамен у 

зв’язку з неявкою або отриманням незадовільної оцінки, мають 

право на повторну (з наступного навчального року) атестацію 

протягом трьох років після відрахування з університету (у період 

роботи Екзаменаційної комісії, згідно з затвердженим розкладом 

її роботи) 

(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/d 

ek/exam-komiss_2022.pdf). 

 

Політика академічної 

доброчесності  

 

Регламентується «Положенням про запобігання та виявлення 

академічного плагіату у освітній та науково-дослідній роботі 

учасників освітнього процесу та науковців Одеського 

національного університету імені І.І. Мечникова» 

(https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/acad_council/polozhenn

ya-antiplagiat-2021.pdf) 

 

Використання 

електронних 

пристроїв на занятті 

Під час атестаційного екзамену дозволяється використання 

двомовних або тлумачних словників. Користуватися 

мобільними телефонами не дозволяється. Вони попередньо 

мають бути переведені у беззвучний режим. 

Комунікація  

 

Оголошення щодо термінів проведення атестаційних іспитів 

наводяться на офіційному сайті ОНУ імені І.І. Мечникова 

(вебсторінка факультету РГФ 

https://onu.edu.ua/uk/structure/faculty/rgf/dystsypliny) 
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